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I have the honor to convey to you the text of the mrccnma

JPRS: [5%: (SRR [ IR B Y ™ ~ . [ ~ .1 ~

Amirtoen Woedond President of the Italian Senate,along with an
unofficial translation of the text.

I avail myself of this opportunity to express to you, Mrs.
Reagan, the assurances of my greatest esteem and highest conside-
ration.

Sincerely yours,
( 0 Qe
Paolo®Jannhi
Charge' d'Affaires a.i.

Mrs. Nancy Reagan
The White House
Washington, D.C.
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202328 5500

7607 Gatton A N W,
Hsbongton, D. 6. 20009

August 13, 1986

UNOFFICIAL TRANSLATION OF THE MESSAGE ADDRESSED TO MRS. NANCY REAGAN
BY MRS. MARTAPTA FANFANI, WIFE OF SENATOR AMINTORE FANFANI, PRESIDENT
OF THE ITALIAN SENATE.

"Dear Nancy:

My husband and I have received with great satisfaction
reassuring news regarding the health of the President and we wanted to
send you our most sincere and affectionate best wishes.

I regret that I shall not have the possibility to see
you partecipate at the events organized by the ''Together for Peace' Com-
mittee in Verona on September 2 and 3, but I fully understand your moti-
vations.

However, since I feel that the United States of America
cannot be present, I am wondering if it would not be possible for you
to be represented by a qualified person, such as Maureen who is also so
close to the subject matter of the above meeting.

I have also been informed that even the U.S. Red Cross will
not be present and I should be grateful to you if you would kindly use
your good offices in order that the negative decision could be re—examined.

Thanking you in advance for all that you will be able to do
in order to ensure that the Verona meetings will be a success, of which
also the great friendly country of America would benefit, I extend to the
President and to yourself, also on behalf of my husband, my best and most

sincere wishes.
Amintore and Mariapia Fanfani"



08528 5500

7607 Gutlor S7 N Y.
Hesbongton, D.6. 20009
August 13, 1986

TEXT OF THE MESSAGE ADDRESSED TO MRS. NANCY REAGAN BY MRS. MARIAPTA
FANFANI, WIFE OF THE SENATOR AMINTORE FANFANI, PRESIDENT OF THE ITA-
LIAN SENATE.

"Cara Nancy,

il mio consorte ed io abbiamo appreso con grande soddisfa-—
zione notizie rassicuranti circa la salute del Presidente e deside-
ravamo far giungere nostri auguri piu' sinceri ed affettuosi.

Mi rincresce non aver possibilita' vederti intervenire a
Verona giorni 2 e 3 settembre a manifestazioni organizzate da Comi-~
tato '"'Insieme perla Pace'' ma comprendo perfettamente le tue motiva-
zioni.

Poiche' ritengo tuttavia che gli Stati Uniti a'America non
possono non essere presenti mi chiedo se non sia possibile che tu ti
faccia rappresentare da persona qualificata, quale ad esempio Maureen
cosi' vicina anche ai problemi connessi con il tema del convegno.

Mi informano altresi' che nemmeno Croce Rossa statunitense sa-
rebbe presente e ti sarei grata se volessi cortesemente adoperarti
perche' la decisione negativa venga riesaminata.

Grata sin d'ora per tutto quel che potrai fare perche' gior-
nate di Verona rappresentino un successo dei cul riflessi goderebbe an-
che la grande nazione amica America, invio al Presidente ed a te, anche
da parte di.mio consorte, i miei migliori e piu' calorosi voti di ogni
bene.

Amintore e Mariapia Fanfani"
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THE WHITE HOUSE

WASHINGTON e

March 19, 1987

Dear Mrs. Rabbh:

- " 1 - - LI . - - .

This is to confirm our recent conversation regarding
our pre-advance trip to Rome in April. As we
discussed, we will be able to meet with you on the
afternoon of April 9 at your residence, and we will be
calling you that day to establish the best time.

We would also like to come by the residence the day
before, if possible. Is there someone on your
residence staff through whom we should work?

We appreciate so much your revising your schedule so
that we might meet with vou, and we are sorry to have
inconvenienced you in any way.

Very sincerely,
N
%Vttékv

IL.inda Faulkner
Social Secretary
to the White House

ure L LCall Daubass>y  — Rome

APO - NY 09794















Ms. Antoinette Pope i
228 Edgewood Avenue ~
Buffalo, New York 14223 '

Dear ls. Pope: oo

Your letter of March 27, 19827, to the President on

MR T s

behalt of Dr. Americo Mosca, has been referred to this office

for a response. > .

I can only reiterate what this agency has written to you
in the past and what Mr. Robert Rabin, Assistant Director of
the President's Office of Science and Technology Policy stated

in his letter to you of March 11, 1987. If Dr. Mosca is

interested in marketing his pesticide product in the United

States, he must comply with the laws of this country.

To be marketed or used in this country, pesticide products
must be registered with the Environmental Protection Agency
(EPA). Both you and Dr. Mosca have a number of letters from
the EPA Office of Pesticide Programs which explain what you
must do to register a product. The Agency stands ready to
assist you if you wish to file an application supported by
the required data. Until then, there is nothing further this .

Agency can do to help you.

Sincerely yours,

/8/ John A. Moors

John A. Moore
Assistant Administrator
for Pesticides
and Toxic Substances

cc: The White House

OPP:pSPo=DSIsco{;:§4557-7102:4/10/87:Tootsie:Ax7oos79
TS(2) 7 AX
bcec: Tom Adamczyk, OPP/RD

Jack Wood, EOP/OSTP
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MOSCA

APR 15 1388




T HE WHTITE HOUSE OFFICE

REFERRAL

APRIL 2, 1987

TO: ENVIRONMENTAL PROTECTION AGENCY
ATTN: WANDA CHANEY

ACTION REQUESTED:
DIRECT REPLY, FURNISH INFO COPY

REMARKS: ALSO REFERRED TO OSTP

DESCRIPTION OF INCOMING:

ID: 485768

MEDIA: LETTER, DATED MARCH 27, 1987
TO: PRESIDENT REAGAN

FROM: MS. ANTOINETTE POPE

228 EDGEWOOD AVENUE
BUFFALO NY 14223

SUBJECT: WRITES AGAIN CONCERNING DR. AMERICO MOSCA
WHOM SHE FEELS HAS AN IMPORTANT SCIENCE
BREAKTHOUGH WITH HIS CHEMICAL COMPENSATION

PROMPT ACTION IS ESSENTIAL -- IF REQUIRED ACTION HAS NOT BEEN
TAKEN WITHIN 9 WORKING DAYS OF RECEIPT, PLEASE TELEPHONE THE
UNDERSIGNED AT 456-7486.

RETURN CORRESPONDENCE, WORKSHEET AND COPY OF RESPONSE

(OR DRAFT) TO:
AGENCY LIAISON, ROOM 91, THE WHITE HOUSE, 20500

SALLY KELLEY
DIRECTOR OF AGENCY LIAISON
PRESIDENTIAL CORRESPONDENCE
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228 Edgewood Avenue
Buffalo, N.Y. 14223
March 27, 1987

re: Mosca Atom Liscovery

President Ronald Reagan Italy - 1952
The White House
Washington, D.C, special attn: Howard Baker

Chief of Staff
Dear President Reagan:

You were sc gracious to answer Dr. Mosca's and my
best wishes in your recent illness. We are both happy over
your rapid recovery and believe your last two years in
office will be the most challenging and fruitful.

The enclosed document in Italian underscores the
validity of the Mosca Discovery and the bizarre events
over the past thirty years that the inventor in being
blamed for official misconduct in its non-development
to the detriment of this Nation.

The enclosed latest letter from Office of Science
and Technology, charged with getting the facts, falls short
again on common sense. Too, they make no mention of the
letters from Dr. Mosca (one enclosed) who thought they would
be passed on to you if they failed to understand.

S0 we appeal to you once again to take command of
the documentation we will send you and understand the
ramifications for you and your administration. Almost all
members of your Cabinet should be involved.

EPA -~ toxic waste prevention and clean-up
Agriculture - Non-toxic fungicide and fertilizer
most essential for farmers and consumers.
FDA -~ safe medicines and cosmetics, food additives.
Treasury - saving of billions of dollars in research,
discovery made by Dr. Mosca in the long ago.
Defense - New knowledge of the atom, superiority over our
enemies.
The State Dept ~ The facts concerning the Secret of State
in a NATO country of Italy.

Best wishes in your work.
Cordially,

Antoinette Pope
U.S. Representative for
Enc 4 Dr. Americo Mosca

¢o., to: Dr. Mosca - Turin, Italy
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‘U‘m-r THE FIRST‘ ATOMIC FUNGICIDE

AL+ +

. .
7 ¢ ’ ¢ Aluminium atoms supplied with positive electric

charges = Aluminium ions in:

«POLTIGLIA CUNEESE»
(CUNEO MIXTURE)
the product which has been gaining wider and wider recognition
since its discovery in 1952 by virtue of its brilliant qualities.

The noble competition in progress in all the civilized countries of the
world for the lpplxcatnon of atomic energy to peaceful purposes has brought
Ttalian acience to the vanguard of the fungicidal fight. Unlike the ionization
obtained through the action of electric, thermic or radiant emergy. the
POLTIGLIA CUNEESE (Cuneo Mixture) is based on the fungicidal prop-
erties of polar compounds of Aluminium, having their atoms supplied with
positive electric charges, namely, free and stable jons of Aluminium. The
combining forces of polar compounds are purely electric and have colossal
intensity. The addition of lime, polysulphides or alkalies to solutions of
Cuneo Mixture discharges the atoms and by reducing them to the neutral
state destroys their fungicidal properties, therefore never must such substances
b~ added to the mixture nor solutions of Cuneo Mixture be sprayed on plants
on which lime, either liquid or in powder, polysulphides of calcium, barium
‘or sodium, soda and alkalies in general are present for any reason whatsoever.

. Phosphonc esters and all systemic insecticides which are used without
lime or alkalies may be added so that the the fungicidal action may be asso-
ciated to the insecticidal action.

The Cuneo Mixture, besides fighting all fungous diseases (with the
execption, owing to chemico-physical causes, of the oidium of the vine,
agunsl which salphur is used) permits of an increase of between 10 and 200/
_in production, on account of the fertilizing acuvny of aluminium ions, and
a very good preservation of the products. - -
neo Mixture is harmless for man and animals.

v The scientific-bases explained above have given the reasons of the total
. failure of attempts, made throughout the world for over forty vears. to use
Aluminium as a fungicide, failure which was due to the fact that the deri-
vatives employed had their atoms in the neutral state and consequently were

- devoid of any fugxcxdal and feruhzmg properties.

- Here is the opinion of an expert: '
Prof. Giuseppe Della Befla, Director of the Piemonte Phytopathological

.q—Oboenuory, ‘an_expert’ of -high value; who carried on the widest and most

, serapulous experimentation ever made by an Italian Institute, in his reports
"'No 471 of the 8th October 1953 and No 2213 of the 4th December 1954,

“.sent to the Ministry of Agriculture and Forests, states:

-« POLTIGLIA CUNEESE (Cuneo Mixture) has given excellent results

against ‘rust, albugo, scab, fusariose, peronospora etc, superior to those

: . obtained with copper and julphut salts »,

3 Keep strictly to the directions given jn the Schedule of Treaxmcnts when
apﬁ]ylng it and you will get ‘excellent results.

. U. S, Patent No: 3, 014_8,_516 Patcnt by Dr. Amenco Mosca.

'ALL"»' d-/«’"’



SCHEDULE OF TREATMENTS

Avon-Toxle

Perrentages of|

mums, carnations,
begonias, petu.
nias, ormamental
plants, bulbs and
bulbous plants. -

ra, albugo, rust,
fuserium di anthi
ete.

e R

vegetation' period

R R T SN2

10 days -

Ty e

KINDS OF Fungous diseases Times of Number of . -

CULTIVATIONS treated ireatments treatments Cune)oM:x(ure REMARKS

soiutions

Pears and apples | Scab, leaf perfora- | Before & during 1.2 2-3% The Cuneo Mixture can be applied by itself on trees

tion, rot of fruits, blossoming in full bloom because it is not harmful and promotes
albugn. ete. After blossoming, 1.2 1-15% the setting of new fruits.
after fall of petals
In springtime in t-5 1 - 05 - 2%}  1In case of very liad attacks hy fungi increase the
the green - every doscs of the mixture up (o 2% solutions and dn not
10-12 davys fear for vegetation.
Summer treat- 2.3 1-15 - 2% The fruit will appear {ree form rust, with a lucid
meants, in the green _and uniform skin, fetching higher prices on the market.
~ - - - Caneer of fruit | From—awakening. { ~Aeccording |.-1 2% =] - Sprayings on roots and leaves. ~ ° ’
trees of vegetation to severity
of disease
Peaches and Blister and Autumn (after 1 3-4% If in a peach plantations there are several varieties
other drupaceous gummosiy fall of the leaf) o _ . - { the treatments on.tardy plants must elways be made
trees Springtime (at 1-2 3.-4% st the opening of the buds.
apening of buds) )
Albugo and lesf | After blossoming 2-3 1-15% The Cuneo Mixture can be administered on peaches
perforation (after fall of in foll vegetation because it has no toxicity.
etals , :
Stereum (silver Fmpa‘-ﬂ)ening Aeeording 1-2% Uncover the roots and treathem with a solution of
leaf} of vegetation fe severity Cuneo Mixture obtained by dissolving ¢.8 avdp.
: «f disease pounds of mixture in 4-8 galions of water.
Vines Peronospora Beginning when | Every 8 or | 1% for Ist In cases of very bad attacks of peronospora employ
shoots are 4.5 10 days treatment - | 2% solutions. The result will be grapes clear from
inches long . 150% af- | spots, sweeter, and ripening earlier.
terwards.
Peronospora of Before and after 2-3 Mixture in Wettable sulphurs can be mixed with Cuneo Mixture.
the grapes blossoming powder ) .
Oidivm —_— It is inefficient - Very careful treatments with sul-
phur from the beginning are recommended.
Potatoes, beets. Peronospora. cer ! During the whole { Every 7 ez {1 - 1.50 - 2%)] Besides fighting all fungi, a yield superior to the
cospora, afierma- § vegetation period 10 days ‘sversge @nd products of very good keeping during
- Tematves ris, etc. o o the winler geason_sre shtsined. (Potatoes)
—tomatoes, - tobacco —_ - “F-—.> »- 46 per. R . C o
. season $oT T e .

KITCHEN-GAR- | AlL fangous _dis- | During the ahole..} Every.d .or |l -.1.50.-.2%] .~ For the foot rot-of peppers and ‘other fusarioses of
DEN VEGETABLES] cases: foot-rot of | vegetation period 10 days kitchen-garden vegetables the disinfestation of the seed
Peppers, celeries, § PEPPErs, septoria, ) with Cuneo Mixture both in powder and in 2% solu-
ege-fruits, ecabba- peronospora . tion is advised. Disinfestation of the soil with powder
ges, water-melons, treatments at the foot of the stems and on the sur-
salad, artichokes, rounding ground.
cardoons, csrrots, ’
spinach, beans,
peas, strawberries, - -
garlic, asparagus,
etc.

T W . L - . . 90 Aguinst the cane blight of carnations and other fu-

FLOWERS Al ,hn!qm dis- } During the whole | Every 7 or 171.50 2% u_ri:oa farmers are asdvined 1o disinfest the young

Roses, chrysanthe. | chscs: = peronospo- shoots with 2% solutions of Cuneo Mixture and the

soil st the base of the atems snd on the surrounding
ground with powder treatments. Against the fusarioses
of bulbs and bulbous plants disinfestation of the seed
s advised by keeping it immersed in 2% solution of
Cuneo Mixture for 48 hours, and disinfestation of
the s0il with 4.8 ounces of mixture in powder per 1.95
square yard.

Disinfestation of \-v!;ut. rice and other kind of secds: 710 ounces per 220._4;6 avdp. pou_ndl"of seed. )

G



EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT
OFFICE OF SCIENCE AND TECHNOLOGY POLICY
WASHINGTON, D.C. 20506

March 11, 1987

Dear Ms. Pope:

The President's Office has referred your correspondence to
me for reply. Accordingly, I have taken the initiative to
contact both the Environmental Protection Agency and the
Department of Agriculture relative to you and your interests
in Dr. Americo Mosca's proposed agricultural chemical.

I was pleased to learn that both Federal government agencies
have responded on many occasions to your inquiries and
requests. It is clear from the previous correspondence sent
to you (seven letters in the past year) including the
earlier letter from this Office (attached) that you have
been informed of the appropriate route for registration of a
product. I am distressed, however, to see that you persist
in seeking a route for government approval for an
agriculture chemical that is not consistent with Federal
laws.

In view of your continued interest in Dr. Mosca's products,
I insist that he adhere to the laws of this country for
registration of a pesticide product, or seek registration
through a foreign country.

Sincerely,

Robert Rabin
Assistant Director

Miss Antoinette Pope
228 Edgewood Avenue
Buffalo, New York 14223



EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT
OFFICE OF SCIENCE AND TECHNOLOGY POLICY
WASHINGTON, D.C. 20506

March 11, 1987

Dear Ms. Pope:

The President's Office has referred your correspondence to
me for reply. Accordingly, I have taken the initiative to
contact both the Environmental Protection Agency and the
Department of Agriculture relative to you and your interests
in Dr. Americo Mosca's proposed agricultural chemical.

I was pleased to learn that both Federal government agencies
have responded on many occasions to your inquiries and
requests. It is clear from the previous correspondence sent
to you (seven letters in the past year) including the
earlier letter from this Office (attached) that you have
been informed of the appropriate route for registration of a
product. I am distressed, however, to see that you persist
in seeking a route for government approval for an
agriculture chemical that is not consistent with Federal
laws.

In view of your continued interest in Dr. Mosca's products,
I insist that he adhere to the laws of this country for
registration of a pesticide product, or seek registration
through a foreign country.

Sincerely,

Robert Rabin
Assistant Director

Miss Antoinette Pope
228 Edgewood Avenue
Buffalo, New York 14223
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LOTIORE IN CHIMICA
16, VIA STEFFENONE - TEL. 690.788 AL +++
10134 - TORINO ITALIA IONI ALLUMINIO NELLA “POLTIGLIA CUNEESE,,

o e ““L"ATOMO IN AGRICOLTURA,

ANTICRITTOGAMICO SISTEMICO E FERTILIZZANTE AD AZIONE UNIVERSALE

U.S. Patent 3.048.516; Britsh Patent 784.706; German Patent 1.035.395;
Brevet Frencais 103851, Breavetto {tallano 527102 e B42568.

GRAND PRiX ET DIPLOME DE MEDAILLE D'OR “EXPO 58,, Bruxelles.

Mipan e Trigal - Migliorantl per pane pasts e pasticceria

Brevetti italiani n. 859172 e 83700I. Torino, li Augu-ﬂt27,1986)

Edel e Killor - Conservanti e migliorament! per aliment!
Brevettl itatianl n. 1013502 a 4394153.

DAM per la depurazione delie scque
Brevetto {taliano n. 886410,

Tutte le invenzioni sonod efficacissime e compietamente innocue.

Mr. Jack B. Wood

Senior Policy Analyst

Executive Office of the President
Offlice Science and: Techonogy Policy
Washington, D C . 20506

Dear Mr. Wood :
Thank you very much for your letter of July 16,1986 .

I agree with you that " without detailed information on the chemical
composition of your product and the results of testing the Government

cannot register " C M " fon use "

On Nov 12, 1966 I filed to US D A and F D A an
" application for the registration. of my patented fungicide: im the:

respeet of the Art, 1, Sex 8 of the Onnstitution, Patent. Laws, Intern—

ational Conventloanor the Protection of the Industrial Property,

Pederal Foodi, Drugs and Cogsmetic Act and Federal Insecticide, Fungic-

tde and Rodentiacide Act.

In the application: there is detailed information om
the chemical composition of " C M " , om the tsts om effectivenessa
and safety, the standards doses of " C M “ for the use against all

is the only remedy effective against all plants diseases, completely

safe and noz side effect.

Nevertheless, pseudo scientists in the U, S. Department of Agriculturée

have not accepted and considered valid for the registration the data

.on efficacy and safety submittedi by me., Theye are the reasons why
the problem is over 20 years old. : - :

-~ I enclose copy of my report of August 26, 1986 to Mr:
Jacoby of B P A and 2 exhibits, asking you to read them attentively.

V.Eig n.the problem of. my scientific discovery 1n1relat1on.

to nuclear fission , and on the reduction and neutraligation. of
radioactive igrtnnee T am mranarino a report that will be sent to

you next month

Sincerely Yours}

ce Miss Pop&e
e , Jgferico Mosca































June 3, 1987

I have the honor to convey to you the enclosed
message which we have just received by cable by the Italian Prime
Minister, the Honorable Amintore Fanfani, along with an
unofficial translation of the text.

I avail myself of this opportunity to express to you,
Mr. President, the assurance of my highest consideration and
deep esteem.

IV tita v e e e —

o

The President
The White House
Washington D.C.

3707



June 3, 1987

TEXT OF THE MESSAGE ADDRESSED TO THE PRESIDENT OF THE UNITED

STATES, BY THE PRESIDENT OF THE COUNCIL OF THE MINISTERS OF THE

REPUBLIC OF ITALY, AMINTORE FANFANI.

"Caro Ron,

di ritorno in Italia, desidero esprimerLe la mia piu'
viva ricomoscenza per l'accoglienza estremamente cordiale e
particolarmente amichevole che Ella ha wvoluto riservarmi in
occasione della mia breve ma proficua visita a Washington.

Nel corso dei colloqui che ho avuto con Lei, abbiamo
potuto compiere un'analisi stimolante e costruttiva dei temi che
verranno in discussione mnel prossimo Vertice dei Sette. Un
ulteriore approfondimento ho potuto effettuare nei colloqui con
il Segretario di Stato Shultz ed il Segretario al Tesoro Baker.
Sono certo che gli elementi emersi da questi incontri favorivanno
la ricerca di convergenza ed intese nel corso dei nostri lavori a
Venezia, al fine di metterci auspicabilmente in grado di
delineare iniziative e proposte concrete capaci di avviare a
soluzione alcuni dei maggiori problemi che saremo chiamati ad
affrontare.

Con queste prospettive Le rinnovo i miei sentimenti
di gratitudine, lieto di poterla ricevere nei prossimi giorni a
Venezia.

Con i migliori saluti,

Amintore Fanfani'

3707



June 3, 1987

UNOFFICIAL TRANSLATION OF THE MESSAGE ADDRESSED TO THE PRESIDENT
OF THE UNITED STATES, BY THE PRESIDENT OF THE COUNCIL OF THE
MINISTERS OF THE REPUBLIC OF ITALY, AMINTORE FANFANI

""Dear Ron:

Upon my return to Italy, I wish to express my most
heartfelt appreciation for the extremely cordial and particularly
friendly welcome which you extended to me on the occasion of my
brief but productive visit to Washington.

During the meetings I had with you, we were able to
achieve a stimulating and constructive analysis of the subjects
which will be discussed during the forthcoming Summit of the
Seven. I further dwelled on these subjects during the course of
meetings I had with Secretary of State Shultz and Treasury
Secretary Baker. 1 am confident that the elements which emerged
from these meetings will assist our search for understandings and
agreements during our work in Venice, in order to hopefully place
us in a position to outline concrete initiatives and proposals
able to bring about a solution to some of the major problems
which we will be called upon to face.

With these thoughts in mind, I wish to again extend
to you my appreciation and, looking forward to the pleasure of
welcoming you soon in Venice, I am

Sincerely,

Amintore Fanfani'!
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14/15 giugno in Italia si vota per rinnovare il Parlamen=-
to).
- Perché non venite a trovarci ?

Avremo il piacere di offrirvi un calice
di buon vino della nostra terra per poter brindare insie=
me alla pace = della cui garanzia Lei, Signor Presidente,
é un protagonista decisivo = ed alle fortune degli Stati
Uniti, dellt'Italia e di tutto il mondo.

Lietissimo se accogliera questo modesto
ma cordiale invito, frattanto La saluto con la deferenza
profonda dovutale quale rappresentante di un grande popo=
lo, formulando 1l'auspicio piu sincero di buon lavoro a Ve
nezia e per un sereno soggiorno tra noi

e

Giacomo Sandri
segretario










. 5042

June 29, 1987

1 have the honour to convey to you text of a message addressed
to you by the President of the Republic of Italy, T.H. Francesco Cos

siga, along with an unofficial translation.

I avail myself of this opportunity to express to you, Mr. Presi-

dent, the assurances of my highest consideration.

[ R S

Rinaldo Petrignani

The President
The White House

Washington, D.C.



Original text of the message sent to President Reagan by the President of the
Republic of Italy, dated June 27, 1987.

"Insieme ai miei piu' sinceri e fervidi voti di pronto ristabilimento Le
invio, con sentimenti di viva cordialita', il mio amichevole pensiero augurale.

Francesco Cossiga'.



Unofficial translation of the message addressed to President Reagan by the
President of the Republic of Italy, dated June 27, 1987

" I convey to you my sincere and heartfelt good wishes for a

prompt recovery with my most cordial respects and friendly greeting.

Francesco Cossiga'"
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June 29, 1987

1 have the honour to convey to you the text of a message addressed
to you by the Minister of Foreign Affairs of lItaly, T.H. Giulio Andreot

ti, along with an unofficial translation.

[ avail myself of this opportunity to express to you, Mr. President,

the assurances of my highest consideration.

Sincerelv vours.

The President
The White House

Washington, D.C.



Unofficial translation of the message addressed to President Reagan by the
Minister of Foreign Affairs of the Republic of Italy, dated June 27, 1987

"Upon hearing of the minor surgery you underwent, I would like to

convey my most sincere and cordial good wishes for a speedy recovery.

Giulio Andreotti"



Original text of the message sent to President Reagan by the Minister of Foreign
Affairs of Italy, T.H. Giulio Andreotti, dated June 27, 1987.

"Nell 'apprendere la notizia del lieve intervento chirurgico al quale e' sta-
to sottoposto, desidero formulare i miei sinceri e cordiali voti augurali per un

pronto e inmediato ristabilimento. Giulio Andreotti''.
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